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INSTRUCTION MANUAL

•	 Do not touch hot surfaces. Use handle or knobs.
•	 To protect against risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or cooking unit in water or any other liquid. 
•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
•	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts, and 

before cleaning appliance.
•	 Do not operate any appliance with a damaged has malfunctioned or has been damaged in any manner. In order 

to avoid the risk of an electric shock, never try to repair the Grill Toaster yourself. Take it to an authorized service 
station for examination and repair. An incorrect reassembly could present a risk of electric shock when the Grill 
Toaster is used.

•	 The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in fire, electrical shock, or 
risk of injury to persons.

•	 Do not use outdoors or for commercial purposes.
•	 Do not let power cord hang over the edge of the table or counter, or touch hot surfaces. 
•	 Do not place on or near a hot gas or electric burner or heated oven.
•	 Unplug the unit when finished using.
•	 Do not use appliance for other than intended use.
•	 Do not intend to operate by means of an external timer or separate remote-control system.
•	 Extreme caution must be exercised when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, ONLY AUTHORIZED PERSONNEL SHOULD 
DO REPAIRS.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSEHOLD USE ONLY GROUNDED PLUG

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

ENG

IMPORTANT SAFEGUARDS

�WARNING!

To reduce the risk of electric shock this appliance has a grounded plug . If the plug does not fit fully into the electrical 
outlet contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way or use an adaptor. 

PARTS IDENTIFICATION
Before using your appliance for the first time, you should become familiar with all of the parts. Read all Instructions 
and Safeguards carefully.

1. Left Lift lever
2. Handle
3. decorative plates
4. Right Lift lever
5. UPPER HOUSING
6. Oil Tray
7. 180°Angle button
8. Grill Non-stick Plate
9. BOTTOM HOUSING
10. Power indicator
11. Clasp to fasten handle
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BEFORE FIRST USE

PREPARING YOUR GRILL TOASTER

COOKING
To Use as a Contact Grill

HOW TO USE

•	 Read all instructions carefully and keep them for future reference.
•	 Remove all packaging
•	 Clean the Cooking Plates by wiping a sponge or cloth dampened in warm water. 
•	 For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

DO NOT IMMERSE THE UNIT AND DO NOT RUN WATER DIRECTLY ONT THE COOKING SURFACES.

•	 Dry with a cloth or paper towel.
•	 For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

Note: When your Grill Toaster is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with 
many heating appliances. This does not affect the safety of your appliance. 

•	 Close the Grill Toaster and plug it into the wall outlet, you will notice that the ready light will come on, indicating 
that the Grill Toaster has begun preheating. 

•	 It will take approximately 3 minutes to reach baking temperature, the ready light will goes off.
•	 Open the Grill Toaster, put the sandwich, meat or other foods on the bottom cooking plate.
•	 Close the Grill Toaster. The ready light will go on again.
•	 Cook for about 3 to 8 minutes, the ready light goes off again, or until golden brown, adjusting the time to suit your 

own individual taste.
•	 When the foods is cooked use the handle to open the lid. Remove the food with the help of a plastic spatula. 

Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.
•	 Once you are finished cooking, disconnect the plug from the wall outlet and leave unit open to cool.

•	 Set the Grill Toaster Temperature Control to your desired setting. At first, try a setting in the max. You may later 
adjust it lower or higher according to your preference. 

•	 Prepare the burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat or other foods as directed and place it onto 
the bottom cooking plate. 

•	 Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press down on the food. The top 
plate must be fully lowered to achieve Grill marks on the selected foods.

•	 When the foods are cooked use the handle to open the lid. Remove the food with the help of a plastic spatula. 
Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.

•	 Use the Grill Toaster as a contact grill to cook burgers, boneless pieces of meat and thin cuts of meat and 
vegetables.

•	 Use the Grill-Toaster as a contact grill , when you want to cook something in a short amount of time or when you 
are looking for a healthy method of grilling. When cooked on the contact grill, food will cook quickly because you 
are grilling both sides of the food at the same time. The ribs on the grill plates combined with the Oil nozzle set at 
the back of baking pan allow the grease to drip from the meat and drain off the plates. 

Before using the appliance for the first time, peel off any promotional materials and packaging materials, and check 
that the cooking plates are clean and free of dust. If necessary, wipe over with a damp cloth. For best results, pour a 
teaspoon of vegetable oil on to the non-stick plates. Spread over with an absorbent kitchen towel and wipe off any 
excess oil. 
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Use as Press grill

To Use as Open grill

•	 Set the Grill Toaster Temperature Control to your desired setting. At first, try a setting in the “MAX”. You may later 
adjust it lower or higher according to your preference. 

•	 Prepare the sandwiches as directed and place it onto the bottom cooking plate. Always place sandwiches towards 
the rear of the bottom cooking plate.

•	 Close the top cooking plate which has a floating hinge that is designed to evenly press down on the sandwich. 
The top plate must be fully lowered to cook sandwiches.

•	 Cook for about 3 to 6 minutes or until golden brown, adjusting the time to suit your own individual taste.
•	 When the sandwich is cooked use the handle to open the lid. Remove the sandwich with the help of a plastic 

spatula. Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.
•	 Use the Grill Toaster as a Press grill to grill sandwiches, breads and quesadillas.
•	 The Grill Toaster was designed with a unique handle and hinge that allows the cover to adjust to the thickness of 

the food. You can easily grill anything from a thinly-sliced potato to a thick sirloin steak with even results.
•	 When cooking more than one food item in the contact grill, it is important that the thickness of food items is 

consistent so the cover will close evenly on the food.

•	 Place Grill Toaster on a clean flat surface where you intend to cook. The Grill Toaster can be positioned in flat 
position.

•	 Upper plate/cover is level with lower plate/base. The upper and lower plates line up to create one large cooking 
surface. The Grill Toaster to this position, locate the hinge release lever on the right arm. 

•	 With you left hand on the handle, use your right hand to slide the lever toward you. Push the handle back until the 
cover rests flat on the counter. The unit will stay in this position until you lift the handle and cover to return it to the 
closed position.

•	 Use the Grill Toaster as an open grill to cook burgers, steak, poultry (we do not recommend cooking bone-in 
chicken, since it does not cook evenly on an open grill), fish and vegetables.

•	  Cooking on the open grill is the most versatile method of using the Grill Toaster. In the open position, you have 
double the surface area for grill.

•	 You have the option of cooking different types of foods on separates without combining their flavors, or cooking 
large amounts of the same type of food. The open position also accommodates different cuts of meat with varying 
thicknesses, allowing you to cook each piece to you liking.

Press the button to  open 180 degrees Griddle Flat Position



STORAGE

CLEANING AND CARE 

•	 Always unplug the Grill Toaster before storage.
•	 Always make sure the Grill Toaster is cool and dry before string.

•	 Always unplug the Grill Toaster and allow it to cool before cleaning. The unit is easier to clean when slightly warm. 
There is no need to disassemble Grill Toaster for cleaning. Never immerse the Grill Toaster in water or place in 
dishwasher. 

•	 Wipe cooking plates with a soft to remove food residue. For baked on food residue squeeze some warm water 
mixed with detergent over the food residue then clean with a non-abrasive plastic scouring pad or place wet 
kitchen paper over the grill to moisten the food residue.

•	 Do not use anything abrasive that can scratch or damage the non-stick coating. 
•	 Do not use metal utensils to remove your foods, they can damage the non-stick surface. 
•	 Wipe the outside of the grill toaster with a damp cloth only. Do not clean the outside with any abrasive scouring 

pad or steel wool, as this will damage the finish. Do not immerse in water or any other liquid. 
•	 Do not place in the dishwasher. 
•	 Remove and empty the drip tray after each use and wash the tray in warm, soapy water. Avoid the use of scouring 

pads or harsh detergents as they may damage the surface. Rinse and dry thoroughly with a clean, soft cloth and 
replace.

TECHNICAL SPECIFICATION
Voltage: AC 220V-240V~
Frequency: 50Hz/60Hz
Power: 1000W

Correct Disposal of this product:

 

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased, they can take this product for 
environmental safe recycling.
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РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

•	 Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжките.
•	 За да избегнете риска от токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или готварския уред във вода или 

друга течност.
•	 Необходим е строг надзор, когато някой уред се използва от или в близост до деца.
•	 Изключете щепсела от контакта, когато не използвате уреда и преди почистване. Оставете да се охлади, 

преди да поставяте или сваляте частите и преди да почиствате уреда.
•	 Не използвайте повреден или неизправен уред. За да избегнете риска от токов удар, никога не се 

опитвайте да поправяте сами грил тостера. Отнесете го в оторизиран сервиз за преглед и ремонт. 
Неправилното повторно сглобяване може да доведе до риск от токов удар при употреба на грил тостера.

•	 Използването на допълнителни приспособления, които не са препоръчани от производителя, може да 
доведе до пожар, електрически удар или риск от нараняване на хора.

•	 Не използвайте на открито или за търговски цели.
•	 Не оставяйте захранващия кабел да виси над ръба на масата или плота или да докосва горещи 

повърхности.
•	 Не поставяйте върху или в близост до горещ газов или електрически котлон или нагрята фурна.
•	 Изключете уреда от електрическата мрежа, когато приключите с използването му.
•	 Не използвайте уреда не по предназначение.
•	 Не използвайте при работа външен таймер или отделна система за дистанционно управление.
•	 При преместване на уреда трябва да се проявява изключително внимание.

ВНИМАНИЕ: ЗА ДА СЕ НАМАЛИ РИСКЪТ ОТ ПОЖАР ИЛИ ТОКОВ УДАР, САМО ОТОРИЗИРАН 
ПЕРСОНАЛ ТРЯБВА ДА ИЗВЪРШВА РЕМОНТИ.
САМО ЗА БИТОВА УПОТРЕБА СЪС ЗАЗЕМЕН ЩЕПСЕЛ.

Само за битова употреба.
Прочетете внимателно това ръководство за потребителя преди употреба.

BG

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

�ВНИМАНИЕ!

За да се намали рискът от токов удар, този уред има заземен щепсел. Ако щепселът не пасва напълно в 
електрическия контакт, обърнете се към квалифициран електротехник. Не модифицирайте щепсела по 
никакъв начин и не използвайте преходник.

ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ЧАСТИТЕ
Преди да използвате уреда си за първи път, трябва да се запознаете с всички части. Прочетете внимателно 
всички инструкции и предпазни мерки.

1. Лява дръжка за повдигане
2. Дръжка
3. Декоративни панели
4. Дясна дръжка за повдигане
5. ГОРЕН КОРПУС
6. Тавичка за мазнина
7. Бутон за отваряне на 180°
8. Плоча на грила с незалепващо покритиеe
9. ДОЛЕН КОРПУС
10. Индикатор за захранване
11. Закопчалка за закрепване на дръжката
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ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА

ПОДГОТОВКА НА ГРИЛ ТОСТЕРА

ПЕЧЕНЕ
Използване като контактен грил

НАЧИН НА УПОТРЕБА

•	 Прочетете внимателно всички инструкции и ги запазете за бъдещи справки.
•	 Отстранете цялата опаковка
•	 Почистете плочите за печене, като ги избършете с гъба или кърпа, навлажнена с топла вода.
•	 За да постигнете най-добри резултати, намажете леко плочите за печене с малко олио или спрей за 

готвене.

НЕ ПОТАПЯЙТЕ УРЕДА ВЪВ ВОДА И НЕ ПУСКАЙТЕ ТЕЧАЩА ВОДА ДИРЕКТНО ВЪРХУ 
ПОВЪРХНОСТИТЕ ЗА ПЕЧЕНЕ.

•	 Подсушете с парцал или хартиена кърпа.
•	 За да постигнете най-добри резултати, намажете леко плочите за печене с малко олио или спрей за готвене.

Забележка: Когато вашият грил тостер се нагрява за първи път, той може да отделя лек дим или мирис, 
което е нормално при много нагревателни уреди. Това не влияе на безопасността на вашия уред. 

•	 Затворете грил тостера и го включете в електрическата мрежа, ще забележите, че индикаторът за готовност 
ще светне, което показва, че грил тостерът е започнал да загрява.

•	 Достигането на температурата на печене ще отнеме приблизително 3 минути, след което индикаторът за 
готовност ще изгасне.

•	 Отворете грил тостера, поставете сандвича, месото или други храни върху долната плоча за печене.
•	 Затворете грил тостера. Индикаторът за готовност ще светне отново.
•	 Печете около 3 до 8 минути, докато индикаторът за готовност отново изгасне, или до златисто кафяво, като 

регулирате времето според индивидуалния си вкус.
•	 Когато храната е приготвена, използвайте дръжката, за да отворите капака. Извадете храната с помощта 

на пластмасова шпатула. Никога не използвайте метални щипки или нож, тъй като те могат да повредят 
незалепващото покритие на плочите за печене.

•	 След като приключите с печенето, изключете щепсела от контакта и оставете уреда отворен, за да се охлади.

•	 Настройте регулатора на температурата на грил тостера на желаната настройка. Първоначално опитайте 
с настройка на максимална степен. По-късно можете да я настроите на по-ниска или по-висока стойност в 
зависимост от предпочитанията си.

•	 Пригответе бургерите, обезкостените парчета месо, тънките парчета месо или други храни според 
указанията ,и ги поставете върху долната плоча за печене.

•	 Затворете горната плоча за печене, която има плаваща панта, предназначена да притиска равномерно 
храната. Горната плоча трябва да се спусне напълно, за да се получат следи от грил върху избраните храни.

•	 Когато храната е готова, използвайте дръжката, за да отворите капака. Извадете храната с помощта на 
пластмасова шпатула. Никога не използвайте метални щипки или нож, тъй като те могат да повредят 
незалепващото покритие на плочите за печене.

•	 Използвайте грил тостера като контактен грил, за да приготвяте бургери, обезкостени парчета месо, 
тънки парчета месо и зеленчуци.

•	 Използвайте грил тостера като контактен грил, когато искате да приготвите нещо за кратко време или 
когато търсите здравословен метод за печене на грил. Когато се приготвя на контактен грил, храната ще 
се приготви бързо, тъй като гриловате двете страни на храната едновременно. Ребрата на грил плочите в 
комбинация с дюзата за мазнина, поставена в задната част на тавата за печене, позволяват на мазнината 
да капе от месото и да се оттича от плочите.

Преди да използвате уреда за първи път, отлепете всички рекламни материали и опаковъчни материали 
и проверете дали плочите за печене са чисти и без прах. Ако е необходимо, избършете ги с влажна кърпа. 
За най-добри резултати изсипете една чаена лъжичка растително масло върху плочите с незалепващо 
покритие. Намажете с попиваща кухненска кърпа и избършете излишното масло.
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Използване като грил преса

Използване като отворен грил

•	 Настройте регулатора на температурата на грил тостера на желаната настройка. Първоначално опитайте 
с настройка на максимална степен. По-късно можете да я регулирате според предпочитанията си.

•	 Пригответе сандвичите според указанията и ги поставете върху долната плоча за печене. Винаги 
поставяйте сандвичите към задната част на долната плоча за печене.

•	 Затворете горната плоча за печене, която има плаваща панта, предназначена да притиска равномерно 
сандвича. Горната плоча трябва да е напълно спусната, за да се приготвят сандвичи.

•	 Печете около 3 до 6 минути или до златисто кафяво, като регулирате времето според индивидуалния си вкус.
•	 Когато сандвичът е приготвен, използвайте дръжката, за да отворите капака. Извадете сандвича с 

помощта на пластмасова шпатула. Никога не използвайте метални щипки или нож, тъй като те могат да 
повредят незалепващото покритие на плочите за печене.

•	 Използвайте грил тостера като грил преса за изпичане на сандвичи, хляб и кесадили.
•	 Грил тостерът е проектиран с уникална дръжка и панта, която позволява на капака да се наглася според 

дебелината на храната. Можете лесно да изпечете на грил всичко - от тънко нарязан картоф до дебела 
пържола от филе с еднакви резултати.

•	 Когато приготвяте повече от един хранителен продукт в контактния грил, е важно дебелината на 
хранителните продукти да е еднаква, за да може капакът да се затвори равномерно върху храната.

•	 Поставете грил тостера върху чиста равна повърхност, където възнамерявате да готвите. Грил тостерът 
може да бъде поставен в хоризонтално положение.

•	 Горната плоча/покритието е на едно ниво с долната плоча/основата. Горната и долната плоча се 
подравняват в една линия, за да създадат една голяма повърхност за печене. Грил тостерът се поставя в 
това положение, намерете лоста за освобождаване на пантата на дясното рамо.

•	 С лява ръка върху дръжката, с дясната плъзнете лоста към себе си. Избутайте дръжката назад, докато 
капакът легне на плоската повърхност на плота. Уредът ще остане в това положение, докато не повдигнете 
дръжката и капака, за да го върнете в затворено положение.

•	 Използвайте грил тостера като отворен грил за приготвяне на бургери, пържоли, домашни птици (не 
препоръчваме да приготвяте пилешко месо с кост, тъй като то не се изпича равномерно на отворен грил), 
риба и зеленчуци.

•	 Готвенето на отворен грил е най-универсалният метод за използване на грил тостера. В отворено 
положение разполагате с двойно по-голяма площ за печене.

•	 Имате възможност да приготвяте различни видове храни отделно, без да комбинирате вкусовете им, или 
да приготвяте големи количества от един и същи вид храна. Отвореното положение също така позволява 
да се поставят парчета месо с различна дебелина, което ви позволява да готвите всяко парче по ваш вкус.

Натиснете бутона, за да отворите 
грила на 180 градуса

Хоризонтално положение
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СЪХРАНЕНИЕ

ПОЧИСТВАНЕ И ГРИЖА

•	 Винаги изключвайте грил тостера от електрическата мрежа, преди да го съхранявате.
•	 Винаги се уверявайте, че грил тостерът е изстинал и сух, преди да го съхраняване.

•	 Винаги изключвайте грил тостера от електрическата мрежа и го оставяйте да изстине, преди да го почистите. 
Уредът се почиства по-лесно, когато е леко топъл. Не е необходимо да разглобявате грил тостера, за да го 
почистите. Никога не потапяйте грил тостера във вода и не го поставяйте в съдомиялна машина.

•	 Избършете плочите за печене с мека кърпа, за да отстраните остатъците от храна. За загорели остатъци от 
храна изстискайте малко топла вода, смесена с почистващ препарат, върху остатъците от храна, след което 
почистете с неабразивна пластмасова гъба за почистване или поставете мокра кухненска хартия върху грила, 
за да овлажните остатъците от храна.

•	 Не използвайте абразивни материали, които могат да надраскат или повредят незалепващото покритие.
•	 Не използвайте метални прибори за отстраняване на храната, тъй като те могат да повредят незалепващата 

повърхност.
•	 Избършете външната страна на грил тостера само с влажна кърпа. Не почиствайте външната страна с 

абразивни метални гъби или стоманени телчета, тъй като това ще повреди покритието. Не потапяйте във 
вода или каквато и да е друга течност.

•	 Не поставяйте в съдомиялна машина.
•	 Изваждайте и изпразвайте тавата за мазнина след всяка употреба и я измивайте в топла сапунена вода. 

Избягвайте използването на телени  гъби за почистване или силни почистващи препарати, тъй като те могат да 
повредят повърхността. Изплакнете и подсушете добре с чиста, мека кърпа и поставете уреда на мястото му.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Напрежение: променливотоково 220V-240V~
Честота: 50Hz/60Hz
Мощност: 1000W

Правилно изхвърляне на продукта:

 

Тази маркировка указва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия 
ЕС. За да предотвратите възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване 
на материалните ресурси. За да върнете използвания уред, моля, използвайте системите за връщане и 
събиране или се свържете с търговеца на дребно, където е закупен продуктът, той може да вземе този 
продукт за безопасно за околната среда рециклиране.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

•	 Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručku ili dugmad.
•	 Da biste se zaštitili od rizika od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili jedinicu za kuhanje u vodu ili bilo koju 

drugu tekućinu.
•	 Neophodan je strogi nadzor kada bilo koji uređaj koriste djeca ili u njihovoj blizini.
•	 Isključite iz utičnice kada nije u upotrebi i prije čišćenja. Ostavite da se ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova, i 

prije čišćenja uređaja.
•	 Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili je oštećen na bilo koji način.  Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, 

nikada ne pokušavajte sami popraviti grill toster. Odnesite ga u ovlašteni servis stanica za pregled i popravku. 
Pogrešno ponovno sastavljanje može predstavljati opasnost od strujnog udara kada grill Toster se koristi.

•	 Upotreba dodataka koje nije preporučio proizvođač može dovesti do požara, strujnog udara ili opasnost od 
povreda osoba.

•	 Nemojte koristiti na otvorenom ili u komercijalne svrhe.
•	 Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili pulta, niti da dodiruje vruće površine.
•	 Ne stavljajte na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog kola ili zagrijane pećnice.
•	 Isključite jedinicu iz struje kada završite s korištenjem.
•	 Nemojte koristiti uređaj za drugu upotrebu osim za predviđenu.
•	 Nemojte raditi pomoću eksternog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
•	 Morate biti izuzetno oprezni kada pomjerate uređaj koji sadrži vruće ulje ili druge vruće tečnosti

UPOZORENJE: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POŽARA ILI STRUJNOG UDARA,  SAMO OVLAŠTENO OSOBLJE 
TREBA VRŠITI POPRAVKE.
SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA ZA UPOTREBU SAMO U KUĆANSTVU .

Samo za kućnu upotrebu.
Prije upotrebe pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu.

BIH

VAŽNE MJERE ZAŠTITE

�UPOZORENJE!

Ako utikač ne stane u potpunosti u električnu mrežu
utičnicu kontaktirajte kvalifikovanog električara. Ne modificirajte utikač ni na koji način niti koristite adapter.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA
Prije nego što prvi put koristite svoj uređaj, trebali biste se upoznati sa svim dijelovima. Pročitajte sva uputstva
i zaštitne mjere pažljivo

1. Lijeva poluga za podizanje
2. Drška
3. Ukrasne ploče
4. Desna poluga za podizanje
5. GORNJE KUĆIŠTE
6. Posuda za ulje
7. Dugme za ugao od 180°
8. Neljepljiva ploča za roštilj
9. DONJE KUĆIŠTE
10. Indikator napajanja
11. Kopča za pričvršćivanje ručke
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PRIJE PRVE UPOTREBE

PRIPREMA VAŠEG GRILL TOSTERA

KUHANJE
Za korištenje kao kontaktni roštilj

KAKO KORISTITI

•	 Pažljivo pročitajte sva uputstva i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
•	 Uklonite svu ambalažu
•	 Očistite ploče za kuhanje brisanjem sunđera ili krpe namočene u toplu vodu.
•	 Za najbolje rezultate, lagano premažite ploče za kuhanje s malo ulja za kuhanje ili spreja za kuhanje.

NEMOJTE URANjATI JEDINICU I NEMOJTE PUŠTATI VODU DIREKTNO NA POVRŠINE ZA KUHANJE.

•	  Osušite krpom ili papirnim ubrusom.
•	 Za najbolje rezultate, lagano premažite ploče za kuhanje s malo ulja za kuhanje ili spreja za kuhanje.

Napomena: Kada se grill toster zagrije prvi put, može ispuštati lagani dim ili miris. Ovo je normalno za
mnoge uređaje za grijanje. To ne utiče na sigurnost vašeg uređaja.

•	 Zatvorite grill toster i uključite ga u zidnu utičnicu, primijetit ćete da će se upaliti lampica za spremanje, pokazujući 
da je grill toster počeo da se zagrijava.

•	 Trebat će otprilike 3 minute da dostigne temperaturu pečenja, lampica spremnosti će se ugasiti.
•	 Otvorite grill toster, stavite sendvič, meso ili drugu hranu na donju ploču za kuhanje.
•	 Zatvorite grill toster. Lampica spremnosti će se ponovo upaliti.
•	 Kuhajte oko 3 do 8 minuta, lampica spremnosti se ponovo ugasi, ili dok ne poprimi zlatno smeđu boju, 

prilagođavajući vrijeme svom sopstvenom individualnom ukusu.
•	 Kada je hrana pečena, koristite ručku da otvorite poklopac. Uklonite hranu uz pomoć plastične lopatice. Nikada 

nemojte koristiti metalne hvataljke ili nož jer oni mogu oštetiti neljepljivi sloj ploča za kuhanje.
•	 Kada završite sa kuhanjem, izvucite utikač iz zidne utičnice i ostavite jedinicu otvorenu da se ohladi.

•	 Podesite kontrolu temperature grill tostera na željenu postavku. Isprva pokušajte sa postavkom na max. Možete 
kasnije podesiti ga niže ili više prema vašim željama.

•	 Pripremite pljeskavice, komade mesa bez kostiju i tanke komade mesa ili druge namirnice prema uputama i 
stavite ih na donju ploču za kuhanje.

•	 Zatvorite gornju ploču za kuhanje koja ima plivajuću šarku koja je dizajnirana da ravnomjerno pritiska hranu. Vrh 
ploča mora biti potpuno spuštena kako bi se na odabranim namirnicama postigle oznake roštilja.

•	 Kada su jela pečena, koristite ručku da otvorite poklopac. Uklonite hranu uz pomoć plastične lopatice. Nikada 
nemojte koristiti metalne hvataljke ili nož jer oni mogu oštetiti neljepljivi sloj ploča za kuhanje.

•	 Koristite Grill Toaster kao kontaktni roštilj za pečenje hamburgera, komada mesa bez kostiju i tankih rezova mesa 
i povrće.

•	 Koristite Grill-Toster kao kontaktni roštilj, kada želite nešto skuhati u kratkom vremenu ili kada traže zdrav način 
pečenja na roštilju. Kada se kuha na kontaktnom roštilju, hrana će se brzo skuhati jer  peku obje strane hrane u 
isto vrijeme. Rebra na pločama za roštilj u kombinaciji sa mlaznicom za ulje postavljenom na poleđina tepsije neka 
mast curi sa mesa i ocijedi se sa tanjira.

Prije prve upotrebe uređaja, skinite sve promotivne materijale i materijale za pakovanje i provjerite
da su ploče za kuhanje čiste i očišćene od prašine. Ako je potrebno, obrišite vlažnom krpom. Za najbolje rezultate 
sipajte kašičicu biljnog ulja na neljepljive ploče. Premažite upijajućim kuhinjskim ručnikom i obrišite sav višak ulja. 
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Za korištenje kao otvoreni roštilj

Za upotrebu otvorenog aparata

•	 Podesite kontrolu temperature grill tostera na željenu postavku. Prvo, pokušajte sa postavkom u “MAX”. Možete 
kasnije podesitu  niže ili više prema vašim željama.

•	 Pripremite sendviče prema uputstvu i stavite ih na donju ploču za kuhanje. Uvijek stavljajte sendviče prema zadnji 
dio donje ploče za kuhanje.

•	 Zatvorite gornju ploču za kuhanje koja ima plivajuću šarku koja je dizajnirana da ravnomjerno pritiska na sendvič. 
Gornja ploča mora biti potpuno spuštena da biste skuhali sendviče.

•	 Kuhajte oko 3 do 6 minuta ili dok ne porumeni, podešavajući vrijeme prema sopstvenom ukusu.
•	 Kada je sendvič pečen, koristite ručku da otvorite poklopac. Uklonite sendvič uz pomoć plastike lopatica. Nikada 

nemojte koristiti metalne hvataljke ili nož jer oni mogu oštetiti neljepljivi sloj ploča za kuhanje.
•	 Koristite Grill Toaster kao Press grill za pečenje sendviča, hljeba i quesadilla.
•	 Grill toster je dizajniran sa jedinstvenom ručkom i šarkom koji omogućava da se poklopac prilagodi debljini 

hrana. Lako možete ispeći sve, od tanko narezanog krompira do debelog odrezaka od peciva sa ujednačenim 
rezultatima.

•	 Kada pečete više od jedne hrane na kontaktnom roštilju, važno je da namirnice budu konzistentne deblijne tako 
da  poklopac ravnomjerno zatvori.

•	 Stavite Grill Toster na čistu ravnu površinu na kojoj namjeravate kuhati. Grill toster se može postaviti u ravnu 
poziciju.

•	 Gornja ploča/poklopac je u ravni sa donjom pločom/osnovom. Gornja i donja ploča se poredaju kako bi se 
stvorilo jedna velika površina za kuhanje. 

•	 Sa lijevom rukom na ručki, desnom rukom gurnite polugu prema sebi. Gurnite ručicu unazad dok ne poklopac 
ravno leži na pultu. Jedinica će ostati u ovom položaju sve dok ne podignete ručku i poklopac kako biste je vratili 
na zatvorena pozicija.

•	 Koristite Grill Toaster kao otvoreni roštilj za pečenje hamburgera, odreska, živine (ne preporučujemo kuhanje bez 
kostiju piletina, jer se ne peče ravnomjerno na otvorenom roštilju), riba i povrće.

•	 Kuhanje na otvorenom roštilju je najsvestraniji način korištenja grill tostera.
•	 Imate mogućnost kuhanja različitih vrsta hrane bez kombiniranja njihovih okusa ili kuhanja velike količine iste vrste 

hrane. Otvorena pozicija također prihvaća različite komade mesa sa različitim debljine, što vam omogućava da 
skuhate svaki komad po želji.

Pritisnite dugme da otvorite rešetku za 180 stepeni Ravna pozicija
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ČUVANJE

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Uvijek isključite grill toster prije skladištenja.
•	 Uvijek provjerite da li je Grill Toster hladan i suh prije vezivanja

•	 Uvijek isključite grill toster i ostavite ga da se ohladi prije čišćenja. Uređaj se lakše čisti kada je malo topao. Nema 
potrebe da rastavljate Grill Toster radi čišćenja. Nikada ne uranjajte Grill Toster u vodu niti ga stavljajte u njega 
Mašina za suđe.

•	 Ploče za kuhanje obrišite mekom da biste uklonili ostatke hrane. Za pečeno na ostacima hrane iscijedite malo 
tople vode pomiješate s deterdžentom preko ostataka hrane, a zatim očistite neabrazivnim plastičnim jastučićem 
za ribanje ili stavite mokri kuhinjski papir preko roštilja da navlažite ostatke hrane.

•	 Nemojte koristiti ništa abrazivno što može izgrebati ili oštetiti neljepljivi premaz.
•	 Nemojte koristiti metalne posude za uklanjanje hrane, oni mogu oštetiti površinu koja se ne lijepi.
•	 Spoljnu stranu gril tostera obrišite samo vlažnom krpom. Ne čistite vanjštinu abrazivnim sredstvom za ribanje 

jastučić ili čelična vuna, jer će to oštetiti završni sloj. Ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tečnost.
•	 Ne stavljajte u mašinu za pranje suđa.
•	 Uklonite i ispraznite posudu za kapanje nakon svake upotrebe i operite je u toploj vodi sa sapunom. Izbjegavajte 

upotrebu sredstva za ribanje jer astučići ili grubi deterdženti  mogu oštetiti površinu. Isperite i dobro osušite 
čistom, mekom krpom.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V-240V~
Frekvencija: 50Hz/60Hz
Snaga: 1000W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućnim otpadom EU. Da biste spriječili moguću 
štetu po okoliš ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte ga te odgovorno promovirajte 
održivo ponovno korištenje materijalnih resursa. Da vratite svoj polovni uređaj, koristite sisteme povrata i prikupljanja 
ili se obratite prodavcu kod kojeg je proizvod kupljen, oni mogu preuzeti ovaj proizvod i odnijeti na ekološki 
bezbjedno recikliranje.
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

•	 Μην αγγίζετε επιφάνειες που καίνε. Χρησιμοποιείτε τις λαβές.
•	 Για προστασία από τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μη βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.
•	 Η στενή επίβλεψη είναι απαραίτητη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά ή κοντά σε αυτά.
•	 Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται, και πριν από τον καθαρισμό. Αφήστε τη συσκευή να 

κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και πριν την καθαρίσετε.
•	 Μη θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία με φθαρμένο καλώδιο ή φις ή εάν η συσκευή έχει παρουσιάσει δυσλειτουργία ή έχει 

υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. Για προστασία από τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε την 
τοστιέρα-γκριλιέρα μόνοι σας. Πηγαίνετε τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένη εγκατάσταση σέρβις για εξέταση και επισκευή. 
Τυχόν λανθασμένη επανασυναρμολόγηση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία κατά τη χρήση της τοστιέρας-γκριλιέρας.

•	 Η χρήση εξαρτημάτων τα οποία δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία 
ή τραυματισμό.

•	 Η συσκευή δεν προορίζεται για εξωτερικούς χώρους και εμπορική χρήση.
•	 Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ή να ακουμπά σε θερμές επιφάνειες.
•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε καυτές εστίες υγραερίου, ηλεκτρικές εστίες ή θερμαινόμενο φούρνο.
•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή όταν ολοκληρώσετε τη χρήση.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για χρήση άλλη από την προβλεπόμενη.
•	 Η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
•	 Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη μετακίνηση της συσκευής ενώ περιέχει λάδι ή άλλα υγρά σε πολύ υψηλές 

θερμοκρασίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ Η ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΟΙ ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ ΜΕ ΦΙΣ ΜΕ ΓΕΙΩΣΗ

Αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση.

GR

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, η συσκευή αυτή διαθέτει φις με γείωση. Εάν το φις δεν εφαρμόζει 
καλά στην πρίζα, επικοινωνήστε με εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. Μην τροποποιείτε το φις με οποιονδήποτε τρόπο και μη 
χρησιμοποιείτε αντάπτορα.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΜΕΡΩΝ
Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας για πρώτη φορά, θα πρέπει να εξοικειωθείτε με όλα τα εξαρτήματα. Διαβάστε 
προσεκτικά όλες τις οδηγίες και τις προφυλάξεις.

1. Αριστερή λαβή ανύψωσης
2. Λαβή
3. Διακοσμητικά πάνελ
4. Δεξιά λαβή ανύψωσης
5. ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ ΑΝΩ ΤΜΗΜΑΤΟΣ
6. Συλλέκτης λαδιού
7. Κουμπί ανοίγματος πλάκας κατά 180°
8. Αντικολλητική πλάκα γκριλ
9. ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ ΚΑΤΩ ΤΜΗΜΑΤΟΣ
10. Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας
11. Διάταξη ασφάλισης της λαβής
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ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΣΤΙΕΡΑΣ-ΓΚΡΙΛΙΕΡΑΣ

ΨΗΣΙΜΟ
Χρήση ως γκριλιέρα επαφής

ΧΡΗΣΗ

•	 Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
•	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας
•	 Καθαρίστε τις πλάκες σκουπίζοντας με ένα σφουγγάρι ή με ένα πανί εμποτισμένο με ζεστό νερό.
•	 Για καλύτερο γευστικό αποτέλεσμα, αλείψτε τις πλάκες με λίγο μαγειρικό λάδι ή σπρέι μαγειρέματος.

ΜΗ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΚΑΙ ΜΗ ΡΙΧΝΕΤΕ ΝΕΡΟ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΣΤΙΣ ΠΛΑΚΕΣ.

•	 Στεγνώστε με ένα πανί ή χαρτί.
•	 Για καλύτερο γευστικό αποτέλεσμα, αλείψτε τις πλάκες με λίγο μαγειρικό λάδι ή σπρέι μαγειρέματος.

Σημείωση: Όταν η τοστιέρα-γκριλιέρα θερμανθεί για πρώτη φορά, μπορεί να εμφανιστεί λίγος καπνός ή να αναδυθεί 
μια οσμή. Αυτό συμβαίνει σε πολλές συσκευές θέρμανσης. Δεν επηρεάζει την ασφάλεια της συσκευής σας.

•	 Κλείστε την τοστιέρα-γκριλιέρα και συνδέστε το φις στην πρίζα. Η ενδεικτική λυχνία θερμοκρασίας θα ανάψει, 
υποδεικνύοντας ότι η προθέρμανση της τοστιέρας-γκριλιέρας έχει ξεκινήσει.

•	 Θα χρειαστούν περίπου 3 λεπτά για να επιτευχθεί η κατάλληλη θερμοκρασία ψησίματος. Όταν γίνει αυτό, η ενδεικτική λυχνία 
θερμοκρασίας θα σβήσει.

•	 Ανοίξτε την τοστιέρα-γκριλιέρα και τοποθετήστε το σάντουιτς, το κρέας ή άλλα τρόφιμα στην κάτω πλάκα ψησίματος.
•	 Κλείστε την τοστιέρα-γκριλιέρα. Η ενδεικτική λυχνία θερμοκρασίας θα ανάψει ξανά.
•	 Ψήστε για περίπου 3 με 8 λεπτά, μέχρι η ενδεικτική λυχνία θερμοκρασίας να ανάψει ξανά ή μέχρι να ροδίσει το φαγητό. Ο 

χρόνος ψησίματος εξαρτάται από τις δικές σας προτιμήσεις.
•	 Όταν το φαγητό είναι έτοιμο, ανασηκώστε την πλάκα ψησίματος από τη λαβή. Αφαιρέστε το φαγητό με τη βοήθεια μιας 

πλαστικής σπάτουλας. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικές λαβίδες ή μαχαίρι, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην 
αντικολλητική επίστρωση των πλακών ψησίματος.

•	 Μόλις τελειώσετε το ψήσιμο, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή ανοιχτή μέχρι να κρυώσει.

•	 Ρυθμίστε τον επιλογέα θερμοκρασίας της γκριλιέρας- τοστιέρας στην επιθυμητή θερμοκρασία. Αρχικά, δοκιμάστε να τον ρυθμίσετε 
στη μέγιστη θερμοκρασία. Στην πορεία, μπορείτε να τον ρυθμίσετε σε υψηλότερη ή χαμηλότερη θερμοκρασία ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας.

•	 Ετοιμάστε τα μπιφτέκια, κομμάτια κρέατος χωρίς κόκαλο και λεπτοκομμένα κομμάτια κρέατος ή άλλα τρόφιμα σύμφωνα με τις 
οδηγίες και τοποθετήστε τα στην κάτω πλάκα ψησίματος.

•	 Κλείστε την άνω πλάκα ψησίματος που διαθέτει μεντεσέ ρυθμιζόμενου ύψους και η οποία έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να πιέζει 
οµοιόµορφα τα τρόφιμα. Πρέπει να κατεβάσετε την άνω πλάκα ψησίματος στη χαμηλότερη θέση για να σχηματιστούν οι 
χαρακτηριστικές ραβδώσεις ψησίματος σε συγκεκριμένα τρόφιμα.

•	 Όταν τα τρόφιμα ψηθούν, ανασηκώστε την πλάκα χρησιμοποιώντας τη λαβή. Αφαιρέστε το φαγητό με τη βοήθεια μιας πλαστικής 
σπάτουλας. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικές λαβίδες ή μαχαίρι, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην αντικολλητική 
επίστρωση των πλακών ψησίματος.

•	 Χρησιµοποιήστε την τοστιέρα-γκριλιέρα ως γκριλιέρα επαφής για να ψήσετε μπιφτέκια, κομμάτια κρέατος χωρίς κόκαλο, 
λεπτοκομμένα κομμάτια κρέατος και λαχανικά.

•	 Χρησιµοποιήστε την τοστιέρα-γκριλιέρα ως γκριλιέρα επαφής, όταν θέλετε να ψήσετε κάτι σε σύντοµο χρονικό διάστηµα ή όταν 
αναζητάτε για µια υγιεινή µέθοδο ψησίµατος. Όταν τα τρόφιμα ψήνονται στην γκριλιέρα επαφής, ετοιμάζονται γρήγορα καθώς 
ψήνονται και οι δύο πλευρές ταυτόχρονα. Τα πλαϊνά των πλακών της γκριλιέρας σε συνδυασμό με το ακροφύσιο λαδιού που 
βρίσκεται στο πίσω μέρος της πλάκας ψησίματος επιτρέπουν στο λίπος να στάζει από το κρέας και να απομακρύνεται από τις πλάκες.

Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, αφαιρέστε τυχόν διαφημιστικά υλικά και υλικά συσκευασίας και ελέγξτε 
ότι οι πλάκες ψησίματος είναι καθαρές και χωρίς σκόνη. Εάν είναι απαραίτητο, σκουπίστε με ένα νωπό πανί. Για καλύτερα 
αποτελέσματα, ρίξτε ένα κουταλάκι του γλυκού φυτικό έλαιο στις αντικολλητικές πλάκες. Απλώστε με απορροφητική πετσέτα 
κουζίνας και σκουπίστε τυχόν περίσσεια λαδιού.
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Χρήση ως πρέσα - γκριλιέρα

Χρήση ως ανοιχτή γκριλιέρα

•	 Ρυθμίστε τον επιλογέα θερμοκρασίας της γκριλιέρας- τοστιέρας στην επιθυμητή θερμοκρασία. Αρχικά, δοκιμάστε να τον ρυθμίσετε 
στη μέγιστη θερμοκρασία. Στην πορεία, μπορείτε να τον ρυθμίσετε σε υψηλότερη ή χαμηλότερη θερμοκρασία ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας.

•	 Προετοιμάστε τα σάντουιτς σύμφωνα με τις οδηγίες και τοποθετήστε τα στην κάτω πλάκα ψησίματος. Τοποθετείτε πάντα τα 
σάντουιτς προς το πίσω μέρος της κάτω πλάκας ψησίματος.

•	 Κλείστε την άνω πλάκα ψησίματος που διαθέτει μεντεσέ ρυθμιζόμενου ύψους και η οποία έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε να πιέζει 
οµοιόµορφα το σάντουιτς. Για το ψήσιμο σάντουιτς, πρέπει να κατεβάζετε την άνω πλάκα ψησίματος στη χαμηλότερη θέση.

•	 Ψήστε για περίπου 3 με 6 λεπτά ή μέχρι το σάντουιτς να ροδίσει. Ο χρόνος ψησίματος εξαρτάται από το αποτέλεσμα ψησίματος που 
προτιμάτε.

•	 Όταν το σάντουιτς είναι έτοιμο, ανασηκώστε την πλάκα ψησίματος από τη λαβή. Αφαιρέστε το σάντουιτς με τη βοήθεια μιας 
πλαστικής σπάτουλας. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικές λαβίδες ή μαχαίρι, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην 
αντικολλητική επίστρωση των πλακών ψησίματος.

•	 Χρησιμοποιήστε την τοστιέρα-γκριλιέρα ως πρέσα - γκριλιέρα για το ψήσιμο σάντουιτς, ψωμιού ή quesadillas.
•	 Η τοστιέρα-γκριλιέρα έχει σχεδιαστεί με μοναδική λαβή και μεντεσέ που επιτρέπει στην άνω πλάκα ψησίματος να προσαρμόζεται 

στο πάχος του τροφίμου. Μπορείτε εύκολα να ψήσετε οτιδήποτε, από μια πατάτα κομμένη σε λεπτές φέτες έως ένα παχύ φιλέτο 
μπριζόλας επιτυγχάνοντας ομοιόμορφο αποτέλεσμα.

•	 Όταν μαγειρεύετε περισσότερα από ένα είδη τροφίμων στην γκριλιέρα επαφής, είναι σημαντικό τα τρόφιμα να έχουν το ίδιο πάχος, 
ώστε η άνω πλάκα ψησίματος να κλείνει καλύπτοντας ομοιόμορφα τα τρόφιμα.

•	 Τοποθετήστε την τοστιέρα-γκριλιέρα σε μια καθαρή και επίπεδη επιφάνεια στον πάγκο εργασίας. Η τοστιέρα- γκριλιέρα 
μπορεί να οριζοντιωθεί.

•	 Η άνω πλάκα/κάλυμμα είναι επίπεδη(-ο) προς την κάτω πλάκα/βάση. Η άνω και η κάτω πλάκα ενώνονται και προκύπτει μία 
ενιαία μεγάλη επιφάνεια μαγειρέματος. Με την τοστιέρα-γκριλιέρα σε αυτή τη θέση, εντοπίστε τον μοχλό απασφάλισης του 
μεντεσέ στη δεξιά πλευρά.

•	 Ενώ κρατάτε τη λαβή με το αριστερό, χρησιμοποιήστε το δεξί σας χέρι για να σύρετε τον μοχλό προς το μέρος σας. Σπρώξτε 
τη λαβή προς τα πίσω μέχρι το κάλυμμα να ακουμπήσει σε οριζόντια θέση επάνω στον πάγκο. Η συσκευή θα παραμείνει σε 
αυτή τη θέση μέχρι να ανασηκώσετε τη λαβή και το κάλυμμα για να την επαναφέρετε στην κλειστή θέση.

•	 Χρησιμοποιήστε την τοστιέρα-γκριλιέρα ως ανοιχτή γκριλιέρα για να ψήσετε μπιφτέκια, μπριζόλα, πουλερικά (το ψήσιμο 
κοτόπουλου με κόκαλα δεν συνιστάται, καθώς δεν επιτυγχάνεται ομοιόμορφο αποτέλεσμα ψησίματος σε ανοιχτή γκριλιέρα), 
ψάρι και λαχανικά.

•	 Το ψήσιμο σε ανοιχτή γκριλιέρα είναι η πιο ευέλικτη μέθοδος χρήσης της τοστιέρας-γκριλιέρας. Όταν βρίσκεται στην ανοιχτή 
θέση, έχετε στη διάθεσή σας τη διπλάσια επιφάνεια για ψήσιμο.

•	 Έχετε την επιλογή να ψήσετε τρόφιμα διαφορετικού τύπου χωριστά μεταξύ τους χωρίς να συνδυάσετε τις γεύσεις τους ή να 
ψήσετε τον ίδιο τύπο τροφίμου σε μεγάλες ποσότητες. Στην ανοιχτή θέση μπορείτε επίσης να ψήσετε διαφορετικά κομμάτια 
κρέατος με διαφορετικό πάχος, έχοντας τη δυνατότητα να ψήνετε κάθε κομμάτι σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας.

Πατήστε το κουμπί για να ανοίξετε την πλάκα 
ψησίματος στις 180°

Ανοιχτή θέση
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ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ

•	 Αποσυνδέετε πάντα την τοστιέρα-γκριλιέρα από την πρίζα προτού την αποθηκεύσετε.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η τοστιέρα-γκριλιέρα είναι κρύα και στεγνή προτού την αποθηκεύσετε.

•	 Πάντα να αποσυνδέετε την τοστιέρα-γκριλιέρα και να την αφήνετε να κρυώσει προτού την καθαρίσετε. Η συσκευή 
καθαρίζεται ευκολότερα όταν είναι ελαφρώς ζεστή. Δεν χρειάζεται να αποσυναρμολογήσετε την τοστιέρα-γκριλιέρα για να 
την καθαρίσετε. Ποτέ μη βυθίζετε την τοστιέρα-γκριλιέρα σε νερό και μην την τοποθετείτε στο πλυντήριο πιάτων.

•	 Σκουπίστε τις πλάκες ψησίματος με ένα μαλακό πανί για να απομακρύνετε τα υπολείμματα τροφών. Για να αφαιρέσετε 
επίμονα και ξεραμένα υπολείμματα τροφίμων, ρίξτε τους μερικές σταγόνες απορρυπαντικού αραιωμένου σε ζεστό νερό και 
στη συνέχεια σκουπίστε με μαλακό σφουγγάρι ή τοποθετήστε ένα υγρό χαρτί κουζίνας πάνω στην πλάκα για να μαλακώσουν.

•	 Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά που μπορεί να χαράξουν ή να προκαλέσουν ζημιά στην αντικολλητική επίστρωση.
•	 Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη για να αφαιρέσετε τα φαγητά, μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην αντικολλητική 

επιφάνεια.
•	 Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα της τοστιέρας-γκριλιέρας μόνο με νωπό πανί. Μην καθαρίζετε το εξωτερικό περίβλημα με 

λειαντικό ή συρμάτινο σφουγγαράκι, καθώς αυτό μπορεί να χαλάσει το φινίρισμα. Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό.
•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή στο πλυντήριο πιάτων.
•	 Αφαιρέστε και αδειάστε τον δίσκο συλλογής λαδιού έπειτα από κάθε χρήση και πλύνετέ τον με νερό και σαπούνι. Μη 

χρησιμοποιείτε συρμάτινα σφουγγαράκια ή απορρυπαντικά, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια. 
Ξεβγάλετε και στεγνώστε καλά με ένα καθαρό, μαλακό πανί και αντικαταστήστε.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Τάση: AC 220V-240V~
Συχνότητα: 50Hz/60Hz
Ισχύς: 1000W

Ορθή απόρριψη του προϊόντος:

 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα σε ολόκληρη 
την ΕΕ. Για να προστατεύσετε το περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από πιθανές βλάβες λόγω της ανεξέλεγκτης απόρριψης 
αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα με γνώμονα τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών. Για να επιστρέψετε τη 
μεταχειρισμένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα 
λιανικής πώλησης από όπου αγοράστηκε το προϊόν, το οποίο μπορεί να παραλάβει αυτό το προϊόν για ανακύκλωση με τρόπο 
ασφαλή για το περιβάλλον.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

•	 Ne érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyút a készülék felnyitásához.
•	 Sem a készüléket, sem a tápkábelt nem érheti semmilyen folyadék az áramütés elkerülése érdekében!
•	 A gyermekekre kiemelten figyelni kell a készülék használata közben.
•	 Használaton kívül és tisztítás előtt áramtalanítsa a készüléket. Hagyja teljesen kihűlni, mielőtt fel- vagy leszereli az 

alkatrészeket, vagy mielőtt megtisztítja a készüléket.
•	 Soha ne használjon sérült készüléket. Ne próbálkozzon otthoni módszerekkel megjavítani a meghibásodott sütőt. 

Kizárólag megfelelő végzettséggel rendelkező szakember szerelheti az eszközt. A szakszerűtlen beavatkozások 
áramütés veszélyét hordozzák magukban.

•	 A gyártó által nem ajánlott tartozékok használata tüzet, áramütést vagy személyi sérülést okozhat.
•	 Ne használja a készüléket kültéren vagy kereskedelmi célokra.
•	 Ne hagyja, hogy a tápkábel az asztal vagy a pult széle fölé lógjon, vagy forró felületekhez érjen.
•	 Ne tegye a készüléket forró gáz- vagy elektromos égőre vagy bekapcsolt sütőre, illetve annak közelébe.
•	 A használat befejeztével húzza ki a tápkábelt a konnektorból.
•	 Szigorúan tilos a készüléket nem rendeltetés szerűen használni
•	 Ne próbálja meg külső időzítővel vagy külön távvezérlő rendszerrel működtetni a sütőt.
•	 A készülék mozgatásakor fokozott óvatossággal kell eljárni.

FIGYELEM: A TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉNEK CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN A JAVÍTÁSOKAT CSAK ARRA 
FELHATALMAZOTT SZEMÉLY VÉGEZHETI.

Kizárólag háztartási felhasználásra. 
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.

HU

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

�FIGYELEM!

Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ez a készülék földelt villásdugóval van szerelve. Ha az nem 
illeszkedik megfelelően a konnektorba, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. Ne módosítsa a tápkábelt semmilyen 
módon, és ne használjon adaptereket.

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI
Első használat előtt ismerje meg a készüléket. Olvassa el figyelmesen az összes utasítást és figyelmeztetést.

1. Bal oldali tengely
2. Fogantyú
3. Díszpanel
4. Jobb oldali tengely
5. FELSŐ KÉSZÜLÉKHÁZ
6. Olajgyűjtő tálca
7. 180°-os nyithatóságot biztosító gomb
8. Tapadásmentes bevonat
9. ALSÓ KÉSZÜLÉKHÁZ
10. Visszajelző lámpa
11. Retesz

2

3

4
5

7

10

11

9
6

1
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AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

SÜTÉS
Használat grillsütőként

HOW TO USE

•	 Olvassa el figyelmesen az összes utasítást, és őrizze meg a kézikönyvet későbbi használatra.
•	 Távolítson el minden csomagolást
•	 Tisztítsa meg a sütőlapokat egy meleg vízben megnedvesített szivaccsal.
•	 For best results, lightly coat the cooking plates with a little cooking oil or cooking spray.

NE MERÍTSE VÍZBE A KÉSZÜLÉKET, ÉS NE ENGEDJEN VIZET KÖZVETLENÜL A SÜTŐFELÜLETEKRE.

•	 Törölje szárazra egy papírtörlővel.
•	 A legjobb eredmény érdekében a sütőlapokat kenje be egy nagyon kevés sütőolajjal vagy főzőspray-vel.

Megjegyzés: A grillsütő első felmelegítésekor füstölhet és enyhe égett szagot bocsáthat ki magából. 
Ez sok fűtőberendezésnél normális, ami nem befolyásolja a készülék biztonságos használatát.

•	 Csukja le a készülék fedelét, csatlakoztassa a tápkábelt a konnektorhoz. A visszajelző lámpa világítani kezd, ami 
jelzi, hogy a sütő megkezdte a felmelegítést.

•	 Körülbelül 3 perc után a jelzőfény kialszik, a sütő elérte az optimális hőmérsékletet.
•	 Ezután nyissa fel a készülék fedelét és helyezze az ételt az alsó sütőlapra.
•	 Csukja vissza a fedelet, a jelzőfény újra világítani fog.
•	 Süsse az ételt körülbelül 3-8 percig, amíg a jelzőfény kialszik, vagy készítse tovább a saját ízlése szerint.
•	 Amikor elkészült az étel, a fogantyúnál fogva nyissa fel a fedelet és vegye ki az ételt egy fa ételcsipesszel. Soha ne 

használjon fém fogót vagy kést, mivel ezek károsíthatják a sütőlapok tapadásmentes bevonatát.
•	 Ha befejezte a sütést húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és várja meg míg a készülék teljesen ki nem hűl.

•	 Állítsa a sütő hőmérsékletszabályozóját a kívánt hőfokra. Először végezzen egy próbasütést a max. állásban, majd 
később beállíthatja alacsonyabbra vagy magasabbra, tetszése szerint.

•	 Készítse el a hamburgereket, a csont nélküli húsdarabokat és a vékony húsdarabokat vagy más ételeket az 
utasításoknak megfelelően, és helyezze az alsó sütőlapra.

•	 Zárja be a felső sütőlapot, amely egy zsanérral rendelkezik, amelyet úgy terveztek, hogy egyenletesen nyomja le 
az ételt. A felső sütőlapot teljesen le kell engedni ahhoz, hogy a kiválasztott ételeken Grill-nyomokat látszódjanak.

•	 Amikor elkészült az étel, a fogantyúnál fogva nyissa fel a fedelet és vegye ki az ételt egy fa ételcsipesszel. Soha ne 
használjon fém fogót vagy kést, mivel ezek károsíthatják a sütőlapok tapadásmentes bevonatát.

•	 A készüléket kontaktgrillként is használhatja hamburgerek, csont nélküli húsdarabok, vékony húsdarabok és 
zöldségek sütéséhez.

•	 Akkor használja a készüléket kontaktgrillként, ha rövid idő alatt szeretne megsütni valamit, vagy ha egészséges 
grillezési módot keres. A kontaktgrillen sütve az ételek gyorsan megsülnek, mivel az étel mindkét oldalát 
egyszerre grillezi. A sütőlemezeken lévő bordák a sütőedény hátulján elhelyezett olajfúvókával kombinálva 
lehetővé teszik, hogy a zsír lecsöpögjön a húsról és lefolyjon a lemezekről.

A készülék első használata távolítsa el a reklám- és a csomagolóanyagokat, és ellenőrizze, hogy a sütőlapok tiszták és 
pormentesek-e. Ha szükséges, egy nedves ruhával törölje át. A legjobb eredmény érdekében öntsön egy teáskanál 
növényi olajat a tapadásmentes sütőlapokra. Egy nedvszívó konyharuhával kenje át, és törölje le a felesleges olajat.
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Használat szendvicssütőként, vagy kétoldali grillezőként

Nyitott grillként való használat

•	 Állítsa a sütő hőmérsékletszabályozóját a kívánt hőfokra. Először végezzen egy próbasütést a max. állásban, majd 
később beállíthatja alacsonyabbra vagy magasabbra, tetszése szerint.

•	 Készítse el a szendvicseket ízlése szerint, és helyezze az alsó sütőlapra. A szendvicseket mindig az alsó sütőlap 
hátsó része felé pozícionálja.

•	 Zárja be a felső sütőlapot, amely egy zsanérral rendelkezik, amelyet úgy terveztek, hogy egyenletesen nyomja le 
az ételt. A felső sütőlapot teljesen le kell engedni.

•	 Süsse az ételt körülbelül 3-6 percig, amíg a jelzőfény kialszik, vagy készítse tovább a saját ízlése szerint.
•	 Amikor elkészült az étel, a fogantyúnál fogva nyissa fel a fedelet és vegye ki az ételt egy fa ételcsipesszel. Soha ne 

használjon fém fogót vagy kést, mivel ezek károsíthatják a sütőlapok tapadásmentes bevonatát.
•	 Szendvicsek, kenyerek és quesadillák grillezéséhez használja ezt a módszert.
•	 A grillpirítót olyan fogantyúval és zsanérral tervezték, amelyek lehetővé teszik, hogy a fedél az étel vastagságához 

igazodjon. A vékonyra szeletelt burgonyától a vastag szűzpecsenyeléig bármit könnyedén és egyenletes 
eredménnyel grillezhet.

•	 Ha egynél több ételt süt a kontaktgrillben, fontos, hogy az ételek vastagsága egyenletes legyen, hogy a fedél 
egyenletesen záródjon az ételre.

•	 Helyezze a sütőt egy tiszta, sima felületre, a készülék kinyitva lapos helyzetben is elhelyezhető.
•	 A felső sütőlap/fedél az alsó sütőlappal/alappal egy szintben van. A felső és alsó sütőfelületek egy szinten vannak, 

így egy nagy sütőfelületet alkotnak. A kinyitáshoz keresse meg a készülék jobb oldalán található gombot és 
nyomja meg.

•	 Bal kezét a fogantyún tartva, jobb kezével csúsztassa a kart maga felé. Nyomja hátra a fogantyút, amíg a felső fedél 
a pultra nem fekszik. A készülék ebben a helyzetben marad, amíg fel nem emeli a fogantyút és a fedelet, hogy 
visszaállítsa a zárt helyzetbe.

•	 Használja a grillsütőt nyitott grillként hamburgerek, steakek, baromfi (nem javasoljuk a csontos csirke sütését, 
mivel az nem sül egyenletesen a nyitott grillen), halak és zöldségek sütéséhez.

•	 A nyitott grillrácson való sütés a készülék legsokoldalúbb felhasználási módja. Nyitott állásban kétszer akkora 
felület áll rendelkezésére a grillezéshez.

•	 Lehetősége van arra, hogy különböző típusú ételeket főzzön külön-külön, anélkül, hogy az ízük összekeveredne. A 
nyitott pozícióban különböző vastagságú húsdarabok is elférnek, így minden egyes darabot a saját ízlése szerint 
süthet meg.

Nyomja meg a gombot a 180 fokos kinyitáshoz Nyitott, lapos pozíció
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TÁROLÁS

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

•	 Tárolás előtt mindig húzza ki a grillsütő tápkábelét a konnektorból.
•	 Mindig győződjön meg róla, hogy a készülék kihűlt és száraz, mielőtt letárolná.

•	 Tisztítás előtt mindig húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és hagyja kihűlni a készüléket. A tisztításhoz nem 
szükséges szétszerelni a sütőt. Soha ne merítse az eszközt vízbe, és ne tegye mosogatógépbe.

•	 Törölje át a sütőlapokat egy puha ruhával az ételmaradékok eltávolításához. Ráégett ételmaradékok esetén 
tegyen egy kis meleg, mosószerrel kevert vizet az ételmaradékra, majd tisztítsa meg egy nem súroló hatású 
műanyag szivaccsal. Kipróbálhat egy másik módszert is, melynek során tegyen egy nedves konyhai papírtörlőt a 
ételmaradékra, hagyja rajta egy pár percig, hogy kissé megnedvesítse azt.

•	 Ne használjon semmilyen csiszoló hatású anyagot, amely megkarcolhatja vagy károsíthatja a tapadásmentes 
bevonatot.

•	 Ne használjon fémeszközöket az ételek eltávolításához, ezek károsíthatják a tapadásmentes felületet.
•	 A grillsütőt kívülről csak nedves ruhával törölje le. Ne tisztítsa a külsejét semmilyen súrolószerrel vagy 

acélgyapottal, mert ez károsítja a felületet. Ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
•	 Ne tegye a mosogatógépbe.
•	 Minden használat után vegye ki és ürítse ki az olaj- és zsírgyűjtő tálcát, és mossa ki meleg, mosogatószeres vízzel. 

Kerülje a súrolószivacsok vagy durva tisztítószerek használatát, mivel azok károsíthatják a felületet. Öblítse ki és 
szárítsa meg alaposan tiszta, puha ruhával, majd helyezze vissza.

MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓ
Feszültség: AC 220V-240V~
Frekvencia: 50Hz/60Hz
Teljesítmény: 1000W

Ártalmatlanítás:

 

A fenti szimbólum azt jelzi, hogy a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően a készüléket a háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatóságok által kijelölt 
gyűjtőpontra. A készülék elkülönített módon történő gyűjtése és újrahasznosítása segít megóvni a természeti 
erőforrásokat, és biztosítja, hogy az újrahasznosítás az emberi egészség és a környezet védelmével összhangban 
történjen. A termék újrahasznosítása érdekében további információért forduljon az illetékesekhez, a helyi 
hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.



23

MANUAL DE UTILIZARE

•	 Nu atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți mânerul sau butoanele. 
•	 Pentru a vă proteja împotriva riscului de electrocutare, nu scufundați cablul, ștecherul sau unitatea de gătit în apă 

sau în orice alt lichid.
•	 Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice aparat este folosit de copii sau în apropierea acestora. 
•	 Deconectați de la priză atunci când nu este utilizat și înainte de curățare. Lăsați să se răcească înainte de a pune 

sau scoate piesele și înainte de a curăța aparatul. 
•	 Nu utilizați niciun aparat cu un aparat deteriorat, care a funcționat defectuos sau a fost deteriorat în vreun fel. 

Pentru a evita riscul unui șoc electric, nu încercați niciodată să reparați singur prăjitorul de pâine. Duceți-l la o stație 
de service autorizată pentru examinare și reparare. O reasamblare incorectă prezintă risc de electrocutare atunci 
când este utilizat prăjitorul de pâine. 

•	 Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producător poate duce la incendiu, electrocutare sau risc de rănire a 
persoanelor. 

•	 Nu utilizaţi în aer liber sau în scopuri comerciale. 
•	 Nu lăsați cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau a blatului și nu atingeți suprafețele fierbinți. 
•	 Nu așezați pe sau lângă un arzător cu gaz sau electric sau un cuptor încălzit. 
•	 Deconectați unitatea când ați terminat de utilizat. 
•	 Nu utilizaţi aparatul pentru alte utilizări decât cele prevăzute. 
•	 Nu operați prin intermediul unui temporizator extern sau al unui sistem separat de telecomandă. 
•	 Trebuie să aveți grijă extremă atunci când mutați un aparat care conține ulei fierbinte sau alte lichide fierbinți.

ATENȚIE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, REPARAȚIILE TREBUIE EFECTUATE DOAR DE 
CĂTRE PERSONAL AUTORIZAT.  
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI. FOLOSIȚI DOAR PRIZE ÎMPĂMÂNTATE. 

Uz casnic.
Citiți cu atenție acest manual Înainte de utilizare.

RO

MĂSURI DE SIGURANȚĂ

�ATENȚIE!

Pentru a reduce riscul de electrocutare, acest aparat are un ștecher cu împământare. Dacă ștecherul nu se potrivește 
complet în priza electrică, contactați un electrician calificat. Nu modificați ștecherul în niciun fel și nu utilizați un adaptor.

IDENTIFICAREA PIESELOR
Înainte de a utiliza aparatul, citiți cu atenție aceste instrucțiuni și măsurile de siguranță.

1. Mâner stânga
2. Mâner
3. Plăci decorative
4. Mâner dreapta
5. CARCASĂ SUPERIOARĂ
6. Tavă ulei
7. Buton unghi 180° 
8. Placă antiaderentă
9. CARCASĂ INFERIOARĂ 
10. Indicator putere
11. Clemă închidere capac

2
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4
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7

10
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9
6

1
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ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

PREGĂTIREA APARATULUI

PREPARARE
Folosiți ca grătar de contact

MOD DE UTILIZARE

•	 Citiți cu atenție toate instrucțiunile și păstrați-le pentru referințe ulterioare. 
•	 Scoateți toate ambalajele 
•	 Curăţaţi plitele de gătit, ștergând cu un burete sau o cârpă umezită în apă caldă.
•	 Pentru cele mai bune rezultate, ungeți plăcile de gătit cu puțin ulei de gătit sau spray de gătit. 

NU SCUFUNDAȚI UNITATEA ÎN APĂ ȘI NU TURNAȚI APĂ DIRECT PE SUPRAFEȚELE DE GĂTIT. 

•	 Uscați cu o cârpă sau un prosop de hârtie. 
•	 Pentru cele mai bune rezultate, ungeți ușor plăcile de gătit cu puțin ulei de gătit sau spray de gătit.

Notă: Când prăjitorul de pâine cu grătar este încălzit pentru prima dată, acesta poate emite fum sau miros 
ușor. Acest lucru este normal cu multe aparate de încălzire. Acest lucru nu afectează siguranța aparatului 
dumneavoastră.

•	 Închideți prăjitorul de pâine cu grătar și conectați-l la priza de perete, veți observa că ledul se va aprinde, indicând 
că prăjitorul de pâine cu grătar a început preîncălzirea. 

•	 Va dura aproximativ 3 minute pentru a ajunge la temperatura de coacere, ledul se va stinge. 
•	 Deschideți prăjitorul de pâine, puneți sandvișul, carnea sau alte alimente pe placa de gătit inferioară. 
•	 Închideți prăjitorul de pâine. Ledul se va aprinde din nou. 
•	 Gătiți timp de aproximativ 3 până la 8 minute, ledul se stinge din nou sau până când devine maro auriu, ajustând 

timpul pentru a se potrivi gustului dumneavoastră. 
•	 Când alimentele sunt gătite, folosiți mânerul pentru a deschide capacul. Scoateți mâncarea cu ajutorul unei 

spatule de plastic. Nu folosiți niciodată clești metalici sau un cuțit, deoarece acestea pot deteriora stratul 
antiaderent al plăcilor de gătit. 

•	 După ce ați terminat de gătit, deconectați ștecherul de la priza de perete și lăsați unitatea deschisă să se răcească. 

•	 Setați controlul temperaturii prăjitorului la setarea dorită. La început, încercați o setare în max. Mai târziu, îl puteți 
ajusta mai mic sau mai mare, în funcție de preferințele dvs. 

•	 Pregătiți burgerii, bucățile de carne dezosate și bucățile subțiri de carne sau alte alimente conform instrucțiunilor 
și puneți-le pe placa de gătit inferioară. 

•	 Închideți placa de gătit superioară, care are o balama concepută pentru a apăsa uniform alimentele. Placa 
superioară trebuie să fie complet coborâtă. 

•	 Când alimentele sunt gătite, folosiți mânerul pentru a deschide capacul. Scoateți mâncarea cu ajutorul unei 
spatule de plastic. Nu folosiți niciodată clești metalici sau un cuțit, deoarece acestea pot deteriora stratul 
antiaderent al plăcilor de gătit. 

•	 Utilizați pentru a găti burgeri, bucăți de carne dezosate și bucăți subțiri de carne și legume. 
•	 Folosiţi atunci când doriți să gătiți într-un timp scurt sau când căutați o metodă sănătoasă de grătar. Când sunt 

gătite pe grătarul, alimentele se vor găti rapid, deoarece sunt preparate pe ambele părți în același timp. Fantele 
de pe plăcile de grătar, combinate cu duza de ulei din spatele tăvii de copt, permit grăsimii să picure din carne și 
să se scurgă de pe plăci.

Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, îndepărtați materialele promoționale și ambalajele și verificați dacă 
plitele de gătit sunt curate și fără praf. Dacă este necesar, ștergeți cu o cârpă umedă. Pentru cele mai bune rezultate, 
turnați o linguriță de ulei vegetal pe plăcile antiaderente. Întindeți cu un prosop absorbant de bucătărie și ștergeți 
orice excesul de ulei.
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Utilizați ca grătar de presare

Utilizați ca grătar deschis 

•	 Setați controlul temperaturii prăjitorului la setarea dorită. La început, încercați o setare în „MAX”. Mai târziu, îl puteți 
ajusta mai mic sau mai mare, în funcție de preferințele dvs. 

•	 Pregătiți sandvișurile conform instrucțiunilor și puneți-le pe placa de gătit inferioară. Așezați întotdeauna 
sandvișurile în spatele plăcii de gătit inferioare. 

•	 Închideți placa de gătit superioară, care are o balama concepută pentru a apăsa uniform sandwich-ul. Placa 
superioară trebuie să fie complet coborâtă pentru a găti sandvișuri. 

•	 Gătiți timp de aproximativ 3 până la 6 minute sau până când devine maro auriu, ajustând timpul pentru a se 
potrivi gustului dumneavoastră. 

•	 Când sandvișul este gătit, folosiți mânerul pentru a deschide capacul. Scoateți sandvișul cu ajutorul unei spatule 
de plastic. Nu folosiți niciodată clești metalici sau un cuțit, deoarece acestea pot deteriora stratul antiaderent al 
plăcilor de gătit. 

•	 Folosiți prăjitorul de pâine cu grătar ca un grătar de presare pentru a pregăti sandvișuri, pâine și quesadilla. 
•	 Aparatul a fost proiectat cu un mâner și o balama unice care permit capacului să se ajusteze la grosimea 

alimentelor. Puteți găti cu ușurință orice, de la un cartof tăiat felii subțiri la o friptură groasă, cu aceleași rezultate. 
•	 Când gătiți mai mult de un produs alimentar în grătarul de contact, este important ca grosimea alimentelor să fie 

constantă, astfel încât capacul să se închidă uniform peste alimente. 

•	 Așezați prăjitorul de pâine pe o suprafață plană curată, unde intenționați să gătiți. Aparatul poate fi poziționat plat.
•	 Placa superioară/capacul este la nivel cu placa/baza inferioară. Plăcile superioare și inferioare se aliniază pentru 

a crea o suprafață mare de gătit. Cu aparatul în această poziție, localizați pârghia de eliberare a balamalei de pe 
brațul drept. 

•	 Cu mâna stângă pe mâner, folosiți mâna dreaptă pentru a glisa maneta spre dvs. Împingeți mânerul înapoi până 
când capacul se sprijină plat pe blat. Unitatea va rămâne în această poziție până când ridicați mânerul și capacul 
pentru a-l readuce în poziția închis. 

•	 Utilizați aparatul ca un grătar deschis pentru a găti burgeri, friptură, carne de pasăre (nu vă recomandăm să gătiți 
pui cu os, deoarece nu se gătește uniform pe un grătar deschis), pește și legume. 

•	 Gătitul pe grătarul deschis este cea mai versatilă metodă de utilizare a aparatului. În poziție deschisă, suprafaţa 
pentru grătar este dublă. 

•	 Aveți opțiunea de a găti diferite tipuri de alimente fără a combina aromele sau de a găti cantități mari din același 
tip de mâncare. Poziția deschisă permite, de asemenea, diferite bucăți de carne cu grosimi diferite, permițându-vă 
să gătiți fiecare bucată după bunul plac.

Apăsați butonul pentru a deschide la 180 grade Poziție plată
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DEPOZITARE

ÎNTREȚINERE 

•	 Deconectați de la priză înainte de depozitare.
•	 Asigurați-vă că aparatul este rece și curat înainte de depozitare.

•	 Deconectați întotdeauna aparatul și lăsați-l să se răcească înainte de curățare. Unitatea este mai ușor de curățat 
când este ușor caldă. Nu este nevoie să dezasamblați aparatul pentru curățare. Nu scufundați niciodată aparatul în 
apă și nu îl puneți în mașina de spălat vase. 

•	 Ștergeți plăcile de gătit cu un material moale pentru a îndepărta resturile de alimente. Pentru resturile de mâncare 
coapte, stoarceți puțină apă caldă amestecată cu detergent peste reziduurile de mâncare, apoi curățați cu un 
tampon de curățat din plastic neabraziv sau puneți hârtie de bucătărie umedă peste grătar pentru a umezi 
reziduurile de mâncare. 

•	 Nu folosiți produse abrazive care pot zgâria sau deteriora stratul antiaderent. 
•	 Nu folosiți ustensile metalice pentru a vă îndepărta alimentele, acestea pot deteriora suprafața antiaderentă. 
•	 Ștergeți exteriorul aparatului doar cu o cârpă umedă. Nu curățați exteriorul cu vreun tampon abraziv sau vată de 

oțel, deoarece acest lucru va deteriora finisajul. Nu scufundați în apă sau în orice alt lichid. 
•	 Nu puneți în mașina de spălat vase. 
•	 Scoateți și goliți tava de picurare după fiecare utilizare și spălați tava în apă caldă cu săpun. Evitați utilizarea de 

spume de curățat sau detergenți aspri, deoarece acestea pot deteriora suprafața. Clătiți și uscați bine cu o cârpă 
curată, moale și înlocuiți.

SPECIFICAȚII TEHNICE
Voltaj: AC 220V-240V~
Frecvență: 50Hz/60Hz
Putere: 1000W

Eliminarea corectă a produsului:

 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE. 
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, 
reciclați-le în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna 
dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să contactați comerciantul de unde a 
fost achiziționat produsul, acesta poate lua acest produs pentru reciclare sigură pentru mediu.



27

NAVODILA

•	 Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje..
•	 Za zaščito pred nevarnostjo električnega udara ne potapljajte kabla, vtiča ali kuhalne enote v vodo ali katero koli 

drugo tekočino.
•	 Kadar aparat uporabljajo otroci ali v njegovi bližini, je potreben strog nadzor.
•	 Ko aparata ne uporabljate in pred čiščenjem iztaknite vtič iz vtičnice. Počakajte, da se ohladi, preden namestite ali 

odstranite dele in pred čiščenjem naprave.
•	 Ne uporabljajte nobenega aparata, ki je poškodovan ali je na kakršen koli način poškodovan. Da bi se izognili 

nevarnosti električnega udara, nikoli ne poskušajte sami popravljati namiznega žara. Odnesite ga na pooblaščeni 
servis, kjer ga bodo pregledali in popravili. Nepravilna ponovna sestava lahko pri uporabi namiznega žara 
predstavlja nevarnost električnega udara.

•	 Uporaba dodatnega pribora, ki ga proizvajalec ne priporoča, lahko povzroči požar, električni udar ali nevarnost 
poškodb oseb.

•	 Ne uporabljajte ga na prostem ali v komercialne namene.
•	 Napajalni kabel naj ne visi čez rob mize ali pulta in naj se ne dotika vročih površin.
•	 Naprave ne postavljajte na vroče plinske ali električne gorilnike ali ogrevane pečice ali v njihovo bližino.
•	 Po končani uporabi napravo izključite iz električnega omrežja.
•	 Naprave ne uporabljajte z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom daljinskega upravljanja.
•	 Pri premikanju naprave je treba ravnati skrajno previdno.

OPOZORILO: DA BI ZMANJŠALI NEVARNOST POŽARA ALI ELEKTRIČNEGA UDARA, NAJ POPRAVILA      
OPRAVLJA LE POOBLAŠČENO OSEBJE.
TA NAVODILA SHRANITE ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU SAMO Z OZEMLJENIM VTIČEM

Samo za uporabo v gospodinjstvu. 
Pred uporabo natančno preberite ta navodila za uporabo.

SLO

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI

�WARNING!

Za zmanjšanje nevarnosti električnega udara ima ta naprava ozemljen vtič. Če se vtič ne prilega popolnoma v 
električno vtičnico, se obrnite na usposobljenega električarja. Vtiča ne spreminjajte na noben način in ne uporabljajte 
adapterja.

PREPOZNAVANJE DELOV
Pred prvo uporabo aparata se morate seznaniti z vsemi deli. Pozorno preberite vsa navodila in varovala.

1. Levi dvižni vzvod
2. Ročica
3. Okrasne plošče
4. Desni dvižni vzvod
5. Zgornje ohišje
6. Pladenj za olje
7. Gumb za kot 180°
8. Plošča za žar z neprebojno plastjo
9. Spodnje ohišje
10. Indikator napajanja
11. Zaponka za pritrditev ročaja
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PRED PRVO UPORABO

PRIPRAVA NAMIZNEGA ŽARA

KUHANJE
Uporaba kot kontaktni žar

KAKO UPORABLJATI 

•	 Pozorno preberite vsa navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.
•	 Odstranite vso embalažo
•	 Kuhalno ploščo očistite z gobo ali krpo, navlaženo v topli vodi.
•	 Za najboljše rezultate krožnike rahlo premažite z malo olja ali spreja za kuhanje.

ENOTE NE POTAPLJAJTE IN NE SPUŠČAJTE VODE NEPOSREDNO NA KUHALNO POVRŠINO.

•	 Osušite s krpo ali papirnato brisačo
•	 Za najboljše rezultate krožnike rahlo premažite z malo olja ali spreja za kuhanje.

Obvestilo: Ko se namizni žar prvič segreje, lahko oddaja rahlo dima ali vonja. To je normalno pri številnih 
grelnih napravah. To ne vpliva na varnost vašega aparata.

•	 Zaprite namizni žar in ga vklopite v električno vtičnico. Prižgala se bo lučka pripravljenosti, kar pomeni, da se je 
namizni žar začel segrevati.

•	 Za dosego temperature za peko bodo potrebne približno 3 minute, nato bo lučka pripravljenosti ugasnila.
•	 Odprite namizni žar in na spodnjo ploščo za peko položite sendvič, meso ali drugo živilo.
•	 Zaprite namizni žar. Lučka pripravljenosti se bo znova prižgala..
•	 Pecite približno 3 do 8 minut, lučka pripravljenosti ponovno ugasne, ali dokler ne postane zlato rjava, čas pa 

prilagodite svojemu individualnemu okusu.
•	 Ko je hrana pripravljena, z ročajem odprite pokrov. Hrano odstranite s pomočjo plastične lopatice. Nikoli ne 

uporabljajte kovinskih klešč ali noža, saj lahko poškodujeta nelepljivo prevleko kuhalnih plošč.
•	 Ko končate s kuhanjem, izključite vtič iz stenske vtičnice in pustite napravo odprto, da se ohladi.

•	 Nastavite regulator temperature namiznega žara na želeno nastavitev. Najprej poskusite z nastavitvijo v območju 
max. Pozneje jo lahko nastavite nižje ali višje glede na svoje želje.

•	 Pripravite burgerje, kose mesa brez kosti in tanke kose mesa ali druga živila v skladu z navodili in jih položite na 
spodnjo kuhalno ploščo.

•	 Zaprite zgornjo kuhalno ploščo, ki ima plavajoči tečaj, zasnovan tako, da enakomerno pritiska na hrano. Zgornja 
plošča mora biti popolnoma spuščena, da se na izbranih živilih dosežejo znaki žara.

•	 Ko so živila pripravljena, z ročajem odprite pokrov. Hrano odstranite s pomočjo plastične lopatice. Nikoli ne 
uporabljajte kovinskih klešč ali noža, saj lahko poškodujeta nelepljivo prevleko kuhalnih plošč.

•	 Namizni žar uporabite kot kontaktni žar za peko burgerjev, kosov mesa brez kosti ter tankih kosov mesa in 
zelenjave.

•	 Namizni žar uporabite kot kontaktni žar, kadar želite nekaj pripraviti v kratkem času ali kadar iščete zdrav način 
peke na žaru. Pri peki na kontaktnem žaru se hrana hitro speče, saj hkrati spečete obe strani hrane. Rebra na žar 
ploščah v kombinaciji s šobo za olje, nameščeno na zadnji strani pekača, omogočajo, da maščoba kaplja z mesa in 
odteka s plošč.

Pred prvo uporabo naprave odlepite vse promocijske materiale in embalažo ter preverite, ali so kuhalne plošče čiste 
in brez prahu. Po potrebi jih obrišite z vlažno krpo. Za najboljše rezultate vlijte žličko rastlinskega olja na plošče, ki se 
ne prijemljejo. Premažite jih z vpojno kuhinjsko brisačo in obrišite odvečno olje.
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Uporaba kot toaster

Uporaba kot odprti žar

•	 Nastavite regulator temperature namiznem žaru na želeno nastavitev. Najprej poskusite z nastavitvijo “MAX”. 
Pozneje jo lahko nastavite nižje ali višje glede na svoje želje.

•	 Pripravite sendviče v skladu z navodili in jih položite na spodnjo ploščo za peko. Sendviče vedno postavite proti 
zadnji strani spodnje plošče za peko.

•	 Zaprite zgornjo kuhalno ploščo, ki ima plavajoči tečaj, zasnovan tako, da enakomerno pritiska na sendvič. Za peko 
sendvičev mora biti zgornja plošča popolnoma spuščena.

•	 Pecite približno 3 do 6 minut ali dokler ne postanejo zlato rjavi, čas pa prilagodite svojemu okusu.
•	 Ko je sendvič pečen, z ročajem odprite pokrov. Sendvič odstranite s pomočjo plastične lopatice. Nikoli ne 

uporabljajte kovinskih klešč ali noža, saj lahko poškodujeta nelepljivo prevleko kuhalnih plošč.
•	 Toaster za peko na žaru uporabljajte kot pritisni žar za peko sendvičev, kruha in quesadill.
•	  Namizni žar je bil zasnovan z edinstvenim ročajem in tečaji, ki omogočajo, da se pokrov prilagodi debelini hrane. 

Na žaru lahko zlahka in z enakomernim rezultatom spečete vse od tanko narezanega krompirja do debelega 
zrezka iz svinjske ribice.

•	 Pri pripravi več kot enega živila v kontaktnem žaru je pomembno, da je debelina živil enaka, da se pokrov 
enakomerno zapre na živilo.

•	 Postavite namizni  žar na čisto ravno površino, na kateri nameravate pripravljati hrano. Grill toaster lahko postavite 
v ravno lego.

•	 Zgornja plošča/pokrov je poravnan s spodnjo ploščo/podstavkom. Zgornja in spodnja plošča se poravnata, tako 
da tvorita eno veliko površino za peko. Grill Toaster postavite v ta položaj in poiščite vzvod za sprostitev tečajev na 
desni ročici.

•	 Z levo roko na ročaju z desno roko premaknite vzvod proti sebi. Ročico potisnite nazaj, dokler pokrov ne leži ravno 
na pultu. Naprava ostane v tem položaju, dokler ne dvignete ročaja in pokrova, da bi jo vrnili v zaprti položaj.

•	 Namizni žar uporabite kot odprt žar za peko burgerjev, zrezkov, perutnine (ne priporočamo pečenja piščanca s 
kostmi, saj se na odprtem žaru ne peče enakomerno), rib in zelenjave.

•	 Kuhanje na odprtem žaru je najbolj vsestranski način uporabe opekača za žar. V odprtem položaju imate na voljo 
dvojno površino za peko na žaru.

•	 Na voljo imate možnost, da na ločenih pekačih pripravljate različne vrste živil, ne da bi pri tem združili njihove 
okuse, ali da pripravljate večje količine iste vrste živil. V odprtem položaju se lahko pečejo tudi različni kosi mesa z 
različno debelino, tako da lahko vsak kos pripravite po svojih željah.

Pritisnite gumb, da odprete 180-stopinjski žar Ravni položaj
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SHRANJEVANJE

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

•	 Pred shranjevanjem namizni žar vedno izključite iz električnega omrežja.
•	 Vedno se prepričajte, da je namizni  žar pred nanosom ohlajen in suh.

•	 Pred čiščenjem namizni žar vedno izključite iz električnega omrežja in počakajte, da se ohladi. Napravo je lažje 
očistiti, ko je rahlo topla. Za čiščenje namiznega žara ni treba razstaviti. Namizni žar nikoli ne potopite v vodo ali ga 
postavite v pomivalni stroj.

•	 Plošče za peko obrišite z mehko, da odstranite ostanke hrane. Za zapečene ostanke hrane iztisnite nekaj tople 
vode, pomešane z detergentom, čez ostanke hrane, nato jih očistite z neabrazivno plastično čistilno ploščico ali 
položite moker kuhinjski papir čez žar, da navlažite ostanke hrane.

•	 Ne uporabljajte ničesar abrazivnega, kar bi lahko opraskalo ali poškodovalo nelepljivo prevleko.
•	 Za odstranjevanje živil ne uporabljajte kovinskih pripomočkov, saj lahko poškodujejo neprijemljivo površino.
•	 Zunanjo stran namiznega žara obrišite samo z vlažno krpo. Zunanjosti ne čistite z abrazivno čistilno ploščico ali 

jekleno volno, saj lahko poškodujete površino. Ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.
•	 Ne perite v pomivalni stroj.
•	 Po vsaki uporabi odstranite in izpraznite pladenj za kapljice ter ga operite v topli milnici. Ne uporabljajte čistilnih 

ploščic ali ostrih detergentov, saj lahko poškodujejo površino. Izperite in temeljito osušite s čisto, mehko krpo ter 
jo zamenjajte.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Napetost: AC 220V-240V 
Frekvenca: 50Hz/60Hz 
Moč: 1000W

Pravilno odlaganje tega izdelka:

 

Ta oznaka označuje, da se ta izdelek ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi 
preprečili morebitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ga odgovorno 
reciklirajte in tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, 
uporabite sisteme za vračanje in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, saj lahko ta 
izdelek odpelje v okolju varno recikliranje.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

•	 Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručke. 
•	 Da biste se zaštitili od rizika od električnog udara, ne uranjajte kabl, utikač ili jedinicu za kuvanje u vodu ili bilo koju 

drugu tečnost. 
•	 Potrebnan je stalni nadzor ukoliko bilo koji uređaj koriste deca ili su u blizini.
•	 Isključite iz utičnice kada nije u upotrebi i pre čišćenja. Pustite da se uređaj ohladi pre nego što stavite ili skinete 

delove, kao i pre čišćenja aparata.
•	 Ne koristite nijedan uređaj koji je oštećen, neispravan ili je na bilo koji način oštećen. Kako biste izbegli rizik 

od električnog udara, nikada nemojte pokušavati sami da popravite presu za gril. Odnesite je kod ovlašćenog 
servisera radi pregleda i popravke. Pogrešno ponovno sastavljanje može predstavljati rizik od električnog udara 
prilikom korišćenja prese za gril.

•	 Korišćenje dodatnih priloga koje proizvođač ne preporučuje može dovesti do požara, strujnog udara ili neke 
druge vrste povrede.

•	 Ne koristiti napolju ili u komercijalne svrhe. 
•	 Ne dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili pulta, ili da dodiruje vruće površine. 
•	 Ne stavljati na ili blizu vruće gasne ili električne grejalice ili zagrejane rerne. 
•	 Isključiti uređaj nakon upotrebe. 
•	 Nije namenjeno za upotrebu putem eksternog tajmera ili odvojenog daljinskog upravljačkog sistema.

UPOZORENJE: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POŽARA ILI ELEKTRIČNOG UDARA, SAMO OVLAŠĆENO 
OSOBLJE TREBA DA VRŠI POPRAVKE.  
SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU UTIKAČ SA UZEMLJENJEM

Samo za kućnu upotrebu. 
Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe.

SRB

VAŽNA UPOZORENJA

�UPOZORENJE!

Ukoliko se utikač ne poklapa u potpunosti s utičnicom kontaktirajte kvalifikovanog električara. 
Nemojte menjati na bilo koji način utikač, niti koristiti adapter.

IDENTIFIKACIJA DELOVA
Pre prve upotrebe trebalo bi da se upoznate sa svim delovima uređaja. Pažljivo pročitajte sva uputstva i mere opreza.

1. Leva poluga za podizanje
2. Ručka
3. Ukrasne ploče
4. Desna poluga za podizanje
5. GORNJE KUĆIŠTE
6. Posuda za ulje
7. Dugme za otvaranje ploče do 180°
8. Nelepljiva gril ploča
9. DONJE KUĆIŠTE
10. Indikator napajanja
11. Kopča za pričvršćivanje ručke
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PRE PRVE UPOTREBE

PRIPREMA VAŠEG APARATA

PEČENJE
Za upotrebu uređaja kao kontaktnog grila

KAKO KORISTITI

•	 Pažljivo pročitajte sva uputstva i sačuvajte ih za buduće reference.
•	 Ukolonite svu ambalažu. 
•	 Očistite ploče za pečenje sunđerom ili krpom natopljenom toplom vodom.
•	 Za najbolje rezultate, lagano premažite ploče za kuvanje malom količinom kulinarskog ulja ili spreja za kuvanje.

NE URANJAJTE APARAT U VODU I NE STAVLJAJTE POVRŠINE ZA KUVANJE DIREKTNO POD MLAZ.

•	 Osušite krpom ili papirnim ubrusom. 
•	 Za najbolje rezultate, lagano premažite ploče za kuvanje malom količinom kulinarskog ulja ili spreja za kuvanje.

Napomena: Kada se vaš gril toster zagreje prvi put, može otpustiti blagi dim ili miris. Ovo je normalno kod 
mnogih grejnih aparata. To ne utiče na sigurnost uređaja.

•	 Zatvorite gril toster i priključite ga u zidnu utičnicu. Primetićete da će se uključiti indikator spremnosti, što ukazuje 
da je gril toster počeo zagrevanje. 

•	 Trebaće otprilike 3 minuta da dostigne temperaturu pečenja, nakon čega će se indikator spremnosti ugasiti. 
•	 Otvorite gril toster, stavite sendvič, meso ili druge namirnice na donju ploču za pečenje. 
•	 Zatvorite gril toster. Indikator spremnosti će se ponovo upaliti.
•	 Pecite oko 3 do 8 minuta, dok se indikator spremnosti ne ugasi ponovo, ili dok hrana ne postane zlatno smeđa, 

prilagođavajući vreme sopstvenom ukusu. 
•	 Kada je hrana gotova, koristite ručku da otvorite poklopac. Izvadite hranu uz pomoć plastične špatule. Nikada 

nemojte koristiti metalne hvataljke ili nož jer mogu oštetiti nelepljiv premaz ploča za pečenje. 
•	 Kada završite sa pečenjem, isključite utikač iz zidne utičnice i ostavite uređaj otvoren da se ohladi.

•	 Postavite aparat na željenu temperaturu. Najpre probajte sa najvišim nivoom (max). Kasnije možete smanjiti ili 
pojačati po želji. 

•	 Pripremite hamburgere, meso bez kostiju i tanke šnicle ili drugu hranu u skladu sa uputstvom i postavite ih na 
donju ploču za pečenje. 

•	 Zatvorite gornju ploču koja ima plutajuću šarku dizajniranu za ravnomerno pritiskanje hrane. Gornja ploča mora 
biti potpuno spuštena kako bi se poklopile oznake na aparatu u zavisnosti od odabrane hrane. 

•	 Kada je hrana gotova, koristite ručku da otvorite poklopac. Uklonite hranu pomoću plastične lopatice. Nikada ne 
koristite metalne hvataljke ili nož jer oni mogu da oštete premaz koji sprečava lepljenje hrane za ploče. 

•	 Koristite aparat kao kontaktni gril da pripremite hamburgere, meso bez kostiju, šnicle i povrće. 
•	 Koristite aparat kao kontaktni gril, kada želite da spremite nešto za kraći vremenski period ili kada vam je potreban 

zdraviji način pripreme grilovanjem hrane. Kada se hrana griluje, spremi se brže jer se obe strane istovremeno 
peku. Rebra na rešetkama zajedno sa cediljkom na uglu ploča omogućuju da se ulje ocedi s mesa i skloni s ploče.

Pre prve upotrebe aparata odlepite sav promotivni materijal i uklonite ambalažu i proverite da grejne ploče nisu 
prašnjave. Ukoliko je potrebno, prebrišite ih vlažnom krpom. Za najbolje rezultate, sipajte kafenu kašičicu ulja za 
kuvanje na nelepljive ploče. Premažite preko ubrusom i obrišite višak ulja.
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Za upotrebu aparata kao tostera

Za upotrebu otvorenog aparata

•	 Postavite aparat na željenu temperaturu. Najpre probajte sa najvišim nivoom (max). Kasnije možete smanjiti ili 
pojačati po želji. 

•	 Pripremite sendviče po uputstvu i postavite ih na dno grejne ploče. Uvek postavite sendviče prema zadnjem delu 
ploče. 

•	 Zatvorite gornju ploču koja ima plutajuću šarku dizajniranu za ravnomerno pritiskanje hrane. Gornja ploča mora 
biti potpuno spuštena kako bi se spremili sendviči. 

•	 Pecite 3 do 6 minuta ili dok sendviči ne dobiju zlatno braon boju, u skladu sa vašim ličnim ukusom. 
•	 Kada je sendvič gotov, koristite ručku da otvorite poklopac. Uklonite sendvič pomoću plastične lopatice. Nikada 

ne koristite metalne hvataljke ili nož jer oni mogu da oštete premaz koji sprečava lepljenje hrane za ploče. 
•	 Koristite aparat kao toster da pripremite sendviče, hleb i kasadilje. 
•	 Toster je dizajniran sa jedinstvenom ručkom i šarkom koja omogućuje da se poklopac prilagodi debljini hrane. 

Možete lako grilovati svu hranu, od tanko sečenih režnjeva paradajza do ramsteka i da je sve ravnomerno 
ispečeno. 

•	 Kada spremate više od jedne vrste hrane u kontaktnom grilu, važno je da je debljina namirnica postojana tako da 
se poklopac ravnomerno zatvori iznad hrane.

•	 Postavite aparat na čistu, ravnu površinu na kojoj nameravate da spremate hranu. Aparat mora biti postavljen u 
ravnom položaju. 

•	 Gornja ploča/poklopac je u ravni sa donjom pločom/postoljem. Gornja i donja ploča su u liniji formirajući veliku 
površinu za spremanje hrane. Da biste postavili aparat u ovaj položaj, nađite ručicu za spuštanje šarke na desnoj 
strani aparata. 

•	 Levom rukom držite ručku, desnom rukom povucite ručicu šarke prema vama. Gurnite ručicu sve dok poklopac 
ne bude u ravni na radnoj površini. Aparat će ostati u ovom položaju sve dok ne podignete ručku i poklopac kako 
biste ga vratili u položaj zatvorenog aparata. 

•	 Koristite aparat kao otvoreni gril da spremite hamburgere, šniclu, živinu (ne preporučujemo spremanje piletine s 
kostima, osim ako nije ravnomerno raspoređena na otvorenom grilu), ribu i povrće. 

•	 Spremanje hrane na otvorenom grilu je najsvestraniji način upotrebe aparata. U otvorenom položaju dobijate 
dvostruko veću površinu za pripremanje hrane. 

•	 Imate mogućnost da spremate više vrsta hrane, a da ne mešate njihove ukuse, ili da spremate veće količine 
iste vrste hrane. Otvoreni položaj aparata takođe dozvoljava pripremu mesa isečenog na različite debljine, 
omogućavajući vam da spremiite svaki komad po svojoj želji.

Pritisnite dugme da otvorite gril na 180 stepeni. Ravan položaj
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ČUVANJE

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

•	 Uvek isključite aparat pre nego što ga odložite.
•	 Uverite se da je aparat uvek hladan i suv pre nego što ga odložite.

•	 Uvek isključite gril toster i ostavite ga da se ohladi pre čišćenja. Uređaj je lakše očistiti kada je blago topao.  
Nema potrebe da rastavljate gril toster radi čišćenja. Nikada ne uranjajte gril toster u vodu niti ga stavljajte u 
mašinu za pranje sudova. 

•	 Obrišite ploče za pečenje mekom krpom kako biste uklonili ostatke hrane. Preko zapečenih ostataka hrane  sipajte 
malo tople vode pomešane sa deterdžentom, a zatim ih očistite neabrazivnom plastičnom sunđerastom četkom ili 
stavite vlažan kuhinjski papir preko grila kako biste navlažili ostatke hrane.

•	 Ne koristite nikakvo abrazivno sredstvo koje može izgrebati ili oštetiti nelepljivi premaz. 
•	 Ne koristite metalni pribor za uklanjanje hrane, može oštetiti nelepljivu površinu. 
•	 Spoljašnjost gril tostera obrišite samo vlažnom krpom. Ne čistite spoljašnjost nikakvim abrazivnim sunđerom ili 

čeličnom žicom, jer će to oštetiti površinu. Ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tečnost. 
•	 Ne stavljajte u mašinu za pranje sudova.
•	 Nakon svake upotrebe, uklonite i ispraznite tacnu za skupljanje viška ulja i operite tacnu toplom vodom sa 

sapunicom. Izbegavajte upotrebu sunđera ili jakih deterdženata, jer mogu oštetiti površinu. Dobro isperite i 
osušite čistom, mekom krpom i vratite na mesto.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V-240V~
Frekvencija: 50Hz/60Hz
Snaga: 1000W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa drugim kućnim otpadom u celoj EU. Da biste 
sprečili moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje od nekontrolisanog odlaganja otpada, odložite ga 
odgovorno kako biste promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili korišćeni uređaj, 
molimo koristite sisteme za vraćanje i sakupljanje ili kontaktirajte prodavca kod koga ste kupili proizvod, oni mogu 
preuzeti ovaj proizvod radi ekološki bezbednog recikliranja.
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